
24 de August, 1961 

K jaere "Judge:" 

Jeg har nu 1modtaget alle de "Photostatio cop1es" 
som du sente til mig. Mange, mange t'3..k derfor. Det var et stort 
arbeide for dig og jeg er saa taknemelig! 

De var saa storartet om a laese om din far. Det er ikke at 
unerspaa at han hadde saane bra spnner. Jeg skal beholde alt 1 

"my f i les • " f 

Jeg har skrevet til Hilton og fortalt ham om t o.m.. 
v r 1 fotostaten og t jeg skal beholde det 1 mine "files." 

L~a·=~-~~· fortalte ham om vorledes hans navn var stavet ifra 1349, 
og ga ham navnene paa hans onkler og tanter, ogs. Liaet av 
det jeg skrev til ham er som fØlgende: 

"Naturally, I do not knowhow much of the foregoing, 
if any, will be of interest to you. However, your descendants 
in the :future may be interested in knowing more about a name 
nhich has become 1nternationally well tnown. When you and I have 
passed out of the p1cture·, the information may not be so re~dily 
available." Jeg ved 1kke hvad hans »reaction" vil blive. Han 
h~r det saa travelt, naturlighvis. 

Jeg har ikke faaet svar ifra Houghton-Mif'f11n 
1 New York til mit brev. som jeg skrev til dig, sente jeg 
brev :tr1ed luftpost. Likeledes, sente jeg 0 sel:f-addressed, etamped 
envelopes" som Houghton-Mif'flin kunde bruke til at skrive til 
dere og til mig. Kanske .dem har f'oretning hare med bokhandlere. 
Vi fa~r se. Men vaer saa snfl og fortaelle mig om jeg kan vaere 
i mere hjaelp i saken. 

Min hustru holder paa å laese en bok som 'levner 
Joseph Wood Krutch. Hun troede at du k.anske vilde\,å se hv0.d der 
staar skrevet om han. ik 

saa skretr hun det paa sin "ty:pewriter." Og 
det er indelagt hermed. Ogsaa sender lit om vert mannskor ogs. 

Det er lit haardt at faa tanken tilbage til min 
forretning siden jeg kom tilb: ge ifra Norge. De var saa 

sto1'Jartet at f'aa se dere 1 Bergen, saavelsom Halvor Rpeholm og 
mine andre slaegtninger 1 og rundt omkring Oslo. 

Det vilde vaere saa hyggeli~t at faa se dere alle 
engang 1 :fremtiden. Med alle bedste ,ønsker ifra mig og min 
hustru til dig og din hustru. 

Aerbfdi~/~ 


